«УКРАЇНСЬКА МОВА

(ЗА ПРОФЕСІЙНИМ СПРЯМУВАННЯМ)»

ПОЯСНЮВАЛЬНА ЗАПИСКА

Перед викладачами навчальної дисципліни «Українська мова (за професійним спрямуванням)» поставлено завдання підготувати висококваліфікованих, грамотних, з належним інтелектуальним потенціалом спеціалістів. До майбутніх фахівців ставляться високі вимоги, які полягають не лише в досконалих знаннях фаху, а й у високому рівні володіння українською мовою, вільному користуванні нею у всіх сферах і особливо у професійній та офіційно-діловій.

Уміння спілкуватись мовою професії сприяє швидкому засвоєнню спеціальних дисциплін, підвищує ефективність праці, допомагає орієнтуватися у професійній діяльності та ділових контактах.

Програму дисципліни «Українська мова (за професійним спрямуванням)» складено відповідно до Державних стандартів гуманітарної освіти в Україні. На вивчення дисципліни відводиться 68 годин.

Мета курсу — сформувати національно-мовну особистість, ознайомити студентів з нормами сучасної української мови в професійному спілкуванні, з основними вимогами до складання та оформлення професійних документів, навчити їх професійного мовлення, збагатити словник термінологічною, фаховою лексикою; підвищити загальномовний рівень майбутніх фахівців, формувати практичні навички ділового усного і писемного спілкування в колективі, розвивати комунікативні здібності.

Предметом вивчення практичного курсу «Українська мова (за професійним спрямуванням)» є мова фахової галузі. Тому велика увага під час вивчення всіх тем приділяється засвоєнню мовних стереотипів комунікацій певного фаху. Робота над культурою мови студентів проводиться з урахуванням двох аспектів: підвищення загальномовної культури майбутніх спеціалістів та їх фахової мовної культури.

Основна увага на заняттях зосереджується на різних видах словникової роботи, що має на меті навчити студентів працювати з різними видами словників, збагатити словниковий запас термінологічною, фаховою лексикою, складати тексти фахової документації.

При опрацюванні термінологічної, фахової та інших груп лексики звертається увага на правопис, вимову й стилістичні функції аналізованих слів, що сприяє підвищенню загальномовної культури майбутніх спеціалістів.

Програма дисципліни «Українська мова (за професійним спрямуванням)» визначає загальну спрямованість курсу й обов'язковий обсяг знань і умінь, якими повинні оволодіти студенти.

Форма підсумкового контролю знань — екзамен.
Після вивчення курсу студент повинен знати:

· Значимість вивчення курсу «Українська мова (за професійним спрямуванням)».

· Особливості стилів та жанрів сучасної української літературної мови.

· Поняття «літературна мова», «мовна норма», функції мови.

· Основні умови ефективного мовленнєвого спілкування, композицію публічного виступу.

· Прийоми мислення, вимоги до мовлення і мислення, як правильно читати й осмислювати прочитане.

· Сутність, види, завдання етики ділового спілкування, етичні норми та нормативи.

· Основні функції, рівні ділового спілкування, міжособові стосунки.

· Мову професії, термінологію свого фаху, джерела поповнення лексики сучасної української літературної мови.

· Особливості використання багатозначних слів, паронімів та омонімів у професійному мовленні, правила написання складноскорочених слів, абревіатур, географічних скорочень.

· Основні правила українського правопису.

· Синтаксичні аспекти професійного мовлення, основні форми викладу матеріалу, структуру речень і словосполучень, труднощі узгодження підмета з присудком.

· Призначення, кваліфікацію документів, вимоги до складання та оформлення різних видів документів та правила їх оформлення.

Студент повинен вміти:
· Здійснювати регламентування спілкування, застосовувати орфоепічні та акцентологічні норми української літературної мови в усному спілкуванні, доречно використовувати моделі звертання, привітання, ввічливості, 

· Володіти різними видами усного спілкування; готуватися до публічного виступу.

· Знаходити в тексті й доречно використовувати в мовленні власне українську та іншомовну лексику, термінологічну лексику та виробничо-професійні, науково-технічні професіоналізми; користуватися словником іншомовних слів, термінологічними словниками та довідковою літературою.

· Знаходити в тексті і доречно використовувати у професійному мовленні синоніми, пароніми, омоніми; користуватися різними видами словників.

· Перекладати тексти українською мовою, використовуючи термінологічні двомовні словники, електронні словники.

· Правильно записувати числівники та цифрову інформацію у професійних текстах; узгоджувати числівники з іменниками.

· Правильно використовувати найпоширеніші дієслівні форми у професійному спілкуванні; користуватися додатковою літературою.

· Правильно вживати прийменникові конструкції у професійних текстах, перекладати прийменникові конструкції українською мовою; користуватися довідковою літературою.

· Користуватися синтаксичними нормами у професійному спілкуванні.

· Правильно використовувати синтаксичні конструкції при складанні документів.
ТЕМАТИЧНИЙ ПЛАН 
з навчальної дисципліни

 «Українська мова (за професійним спрямуванням)

	Назва розділів, тем
	Кількість годин

	
	Всього
	Лек-ції
	Прак-тичні занят-тя
	Самостійна робо-та

	1-2
	Вступ. Державотворча роль мови. Функції мови. Стилі, типи і форми мовлення. Офіційно-діловий стиль.
	4
	2
	-
	2

	3-4
	Літературна мова. Мовна норма. Культура мови. Культура мовлення під час дискусії. Мова та професія. Автобіографія.
	3
	2
	-
	1

	5-6
	Специфіка мовлення фахівця (відповідно до напряму підготовки). Документ – основний вид ділового мовлення. 
Документи з низьким та високим рівнем стандартизації. Заява про прийом на роботу. Заява-зобов’язання.
	3
	2
	-
	1

	7-8
	Формування навичок і прийомів мислення. Види, форми, прийоми розумової діяльності. Ясність викладу, точність опису в документі. Свобода від суперечностей. Довідка.
Контрольна робота.
	4
	2
	2
	1

	9-10
	Поняття етики ділового спілкування. Переконливість та лаконічність ділових паперів.
Доручення. Вживання великої букви.
	3
	2
	-
	1

	11-12
	Вибір слова. Книжні й іншомовні слова. Складні випадки перекладу. Звіт. Структура ділового спілкування.. Техніка ділового спілкування. Мовленнєвий етикет. 
	2
	2
	-
	-

	13-14
	Терміни і термінологія та їх місце в діловому мовленні.

Правила спілкування фахівця при проведенні зустрічей, переговорів, прийомів та по телефону. Загальнонаукові терміни.
	2
	2
	-
	-

	15-16
	Контрольна робота
	2
	-
	2
	-

	17-18
	Спеціальна термінологія і професіоналізми (відповідно до напряму підготовки). Наказ.
	3
	2
	2
	1

	19-20
	Протокол. Витяг з протоколу. Імена та прізвища у діловому мовленні.

Типи термінологічних словників (відповідно до фаху). 
	6
	-
	-
	4

	21-22
	Контрольна робота. Точність і доречність мовлення. Складні випадки слововживання. Пароніми та омоніми.
	2
	-
	2
	-

	23-24
	Синоніми в діловому мовленні. Орфографічні та орфоепічні норми сучасної української літературної мови. Орфографічні та орфоепічні словники
	2
	-
	
	2

	25-26
	Морфологічні норми сучасної української літературної мови, варіанти норм. Лист. Ділове листування. Пароніми.
	4
	2
	-
	2

	27-28
	Синтаксичні норми сучасної літературної мови у професійному спілкуванні. План.
	2
	2
	-
	-

	29-30
	Загальні вимоги до складання документів. Текст документа. Основні реквізити. Види документів. Пояснювальна записка. Складноскорочені слова. Абревіатури. Графічні скорочення.
	6
	2
	-
	4

	31-32
	Контрольна робота. Укладання документів щодо особового складу.
	2
	-
	2
	-

	33-34
	Ділові засідання. Наради. Текстове оформлення довідково — інформаційних документів. Телефонна розмова.
	2
	2
	-
	-

	Всього
	54
	26
	8
	20


ЗМІСТ НАВЧАЛЬНОЇ ПРОГРАМИ
Вступ. Державотворча роль мови. Функції мови. Стилі, типи і форми мовлення


Предмет і структура курсу «Українська мова (за професійним спрямуванням)». Нормативні документи про державний статус української мови. Мова як генетичний код нації, засіб пізнання, мислення, спілкування, як показник рівня культури людини. Стилі сучасної української літературної мови. Особливості лексики та синтаксичної організації офіційно-ділового стилю. Типи мовлення.

Студенти повинні:
знати важливість вивчення курсу «Українська мова (за професійним спрямуванням)», особливості стилів та жанрів сучасної української літературної мови; сприяти утвердженню і розвитку державної української мови; визначати стилі різних текстів; користуватися державною мовою в усіх сферах життя.

 Літературна мова. Мовна норма. Культура мови. Культура мовлення під час дискусії

Поняття літературної мови. Мовна норма, варіанти норм. Ознаки та аспекти культури мовлення. Мовленнєва культура — критерій професійної майстерності фахівця. Причини недостатнього рівня культури мовлення та способи підвищення мовленнєвої культури. Культура мовлення під час дискусії.

Студенти повинні:
знати зміст понять «літературна мова», «мовна норма», функції мови; орієнтуватися в основних процесах розвитку сучасної літера​турної мови.

 Специфіка мовлення фахівця (відповідно до напряму підготовки)

Мова і професія. Майстерність публічного виступу. Види підготовки до виступу. Управління мовленням та його структурування з допомогою тематичної організації, зв’язності та злитості. Набір відповідних тактичних та мовних засобів у межах конкретного виду усного вербального спілкування.

Студенти повинні:
знати основні умови ефективного мовленнєвого спілкування, композицію публічного виступу; готуватися до публічного виступу, правильно сприймати фахову інформацію, володіти різними видами усного професійного спілкування.
 Формування навичок і прийомів мислення. Види, форми, прийоми розумової діяльності.
Мова і думка. Види, форми, прийоми розумової діяльності. Формулювання понять, порівняння і зіставлення, виділення головного, систематизація, узагальнення, аргументація, доведення, встановлення причиново-наслідкових зв’язків, спростування, складання алгоритму, робота за аналогією, висування гіпотези, експериментування і моделювання. Закони риторики.

Студенти повинні:
знати прийоми мислення, вимоги до мовлення і мислення, як правильно читати й осмислювати прочитане; володіти прийомами мислення та мовлення, збагачувати індивідуальний словник, правильно читати, осмислювати й опрацьовувати текст, вміти відредагувати текст.
 Поняття етики ділового спілкування.
Поняття спілкування. Сутність і зміст етики ділового спілкування. Етичні норми і нормативи. Професійна етика. Вчинок як першоелемент моральної діяльності.

Студенти повинні:
знати сутність, види, завдання етики ділового спілкування, етичні норми та нормативи;
вміти використовувати набуті знання у процесі ділового спілкування.
 Структура ділового спілкування. Техніка ділового спілкування. Мовленнєвий етикет

Форми та функції ділового спілкування. Бар'єри в спілкуванні, його рівні. Сучасні теорії міжособових стосунків. Основні види ділового спілкування: публічний виступ, ділова бесіда, службова нарада та переговори. Основні правила ділового спілкування. Мовленнєвий етикет у діловому спілкуванні.

Студенти повинні:
знати основні функції, рівні ділового спілкування, види міжособових стосунків;
вміти говорити, слухати, формулювати запитання, сприймати партнера та вести переговори.

 Правила спілкування фахівця при проведенні зустрічей, переговорів, прийомів та по телефону
Загальні принципи і правила ділового спілкування фахівця: моральність, повага до інших людей, раціональність, правила критики та самокритики. Культура телефонного діалогу.

Студенти повинні:
знати способи застосування в своїй діяльності правил спілкування;
вміти спілкуватися по телефону, готувати й проводити ділові зустрічі та прийоми.
Терміни і термінологія. Загальнонаукові терміни

Терміни і термінологія. Лексика за сферою вживання. Термінологічна і професійна лексика, її відмінність від загальновживаної. Функції та структурно — граматичні особливості слів-термінів. Джерела, походження, способи творення термінологічної лексики.
Студенти повинні:
знати особливості мови своєї професії, термінологію свого фаху, джерела поповнення лексики сучасної української літературної мови;

володіти літературною професійною мовою, користуватися термінологічними словниками та словниками іншомовних слів, правильно використовувати терміни свого фаху.

 Спеціальна термінологія і професіоналізми (відповідно до напряму підготовки)

Правила вживання термінів. Терміни і професіоналізми. Творення професіоналізмів. Фразеологічні одиниці, кліше та використання їх у мовленні. Джерела походження фразеологізмів. Сфери вживання.

Студенти повинні:
знати правила вживання термінів, правила правопису слів-термінів та слів іншомовного походження;

вміти користуватися термінологічними словниками та словниками іншомовних слів, використовувати терміни і фразеологічні одиниці у професійному мовленні.

 Типи термінологічних словників (відповідно до фаху). 

Студенти повинні:
знати правила вживання термінів свого фаху, правила правопису слів-термінів та слів іншомовного походження;

вміти працювати з термінологічним словником, правильно використовувати терміни свого фаху.
 Точність і доречність мовлення. Складні випадки слововживання. Пароніми та омоніми. Вибір синонімів

Багатозначні слова. Синонімічний вибір слова. Словники синонімів та паронімів: правила користування. Пароніми та омоніми у мові фаху.
Складноскорочені слова, абревіатури та графічні скорочення. Абревіатури загальновживані та вузькоспеціальні у тексті (граматичні форми).

Студенти повинні:
знати особливості використання багатозначних слів, паронімів та омонімів у професійному мовленні; правила написання та введення у текст складноскорочених слів, абревіатур, графічних скорочень;
вміти знаходити в тексті синоніми, пароніми, омоніми та доречно використовувати їх у професійному мовленні; користуватися словниками, редагувати тексти.
 Нормативність та правильність фахового мовлення. Орфографічні та орфоепічні норми сучасної української літературної мови (робота з орфографічним та орфоепічним словниками)
Особливості українського правопису. Орфоепічні норми. Систематизація правил орфографії.
Правопис прізвищ, імен та по батькові в українській мові. Правопис складних іменників та прикметників. Правопис прислівників.

Студенти повинні:
знати правописні правила української мови;

вміти використовувати правила орфографії сучасної української літературної мови в професійному спілкуванні.

 Морфологічні норми сучасної української літературної мови, варіанти норм

Особливості використання різних частин мови у професійному спілкуванні.
Іменники на позначення професій, посад, звань. Відмінювання прізвищ, імен, по батькові, географічних назв. Правопис відмінкових закінчень іменників II відміни у родовому відмінку. Рід, число невідмінюваних іменників.

Особливості використання займенників у діловому мовленні.
Узгодження прикметників з іменником на означення певних професій.
Числівники в діловому мовленні: написання цифрових даних у професійних текстах. Безособові конструкції з дієслівними формами на -но, -то.
Прийменники у професійному мовленні. Прийменник по в діловому мовленні.
Студенти повинні:
знати особливості вживання іменників, прикметників, числівників, дієслів та прийменників у професійному спілкуванні;
вміти доречно добирати граматичні форми іменників; правильно вживати форми прикметників у діловому спілкуванні; правильно записувати цифрову інформацію; використовувати дієслівні форми та прийменникові конструкції у професійних текстах.

 Синтаксичні норми сучасної української літературної мови у професійному спілкування

Синтаксичні структури у професійному мовленні.
Розповідна форма викладу матеріалу. Прямий порядок слів, вживання інфінітивних конструкцій, дієприслівникових та дієприкметникових зворотів, однорідних членів речення. Місце в реченні вставних слів та словосполучень у діловому мовленні. Складні випадки керування та узгодження у професійному мовленні. Просте і складне речення.
Студенти повинні:
знати синтаксичні аспекти професійного мовлення, основні форми викладу матеріалу, структуру речень і словосполучень, правила координування підмета з присудком;
вміти правильно будувати синтаксичні конструкції при складанні професійних текстів.
 Складання професійних документів. Загальні вимоги до складання документів. Текст документа. Основні реквізити . Види документів
Документ — основний вид ділового мовлення.
Вимоги до складання та оформлення різних видів документів. Основні реквізити. Види документів та їх класифікація. Стандартні і нестандартні документи. Правила оформлення сторінки, рубрикація тексту, правила оформлення заголовків, виділення окремих частин тексту .
Студенти повинні:
знати призначення, класифікацію документів, вимоги до складання та оформлення різних видів документів, реквізити документів та правила їх оформлення

 вміти складати ділові папери управлінської документації обраної професії, грамотно писати й оформляти документи.
 Укладання документів щодо особового складу. Реквізити документів та вимоги до їх написання.
Документи щодо особового складу: автобіографія, характеристика, накази щодо особового складу, резюме, заява. 
Студенти повинні:
знати особливості оформлення документів щодо особового складу, різновиди документів та їх форми, склад реквізитів документів;
вміти грамотно писати й оформляти документи.
 Текстове оформлення довідково — інформаційних документів
Види службових листів Ділове листування. Вимоги до офіційного листування. Етикет ділового листування. Кореспонденція за характером інформації. Телеграма. Факс.
Оформлення довідково-інформаційних документів: оголошення, запрошення, доповідні і пояснювальні записки, виробничі звіти. Виробничі протоколи. Витяг з протоколу.
Студенти повинні:
знати нормативи оформлення довідково-інформаційної документації, класифікацію службових листів, правила ділового листування, склад реквізитів;
вміти оформляти довідково-інформаційні документи, складати різні види ділових листів, правильно писати виробничі протоколи та витяги з протоколів.

 Особливості складання розпорядчих та організаційних документів

Управлінська документація. Оформлення стандартних документів.
Розпорядчі документи: наказ, розпорядження, постанова.
Ознайомлення з організаційними документами. Статут, положення, інструкція.
Студенти повинні:
знати основні вимоги до складання й оформлення розпорядчих і організаційних документів, види документів, класифікацію і системи документації;
вміти правильно складати розпорядчі документи, грамотно їх оформляти.
 Укладання фахових документів (відповідно до напряму підготовки)

Студенти повинні:
знати основні документи свого фаху, структуру їх тексту, правила оформлення;
вміти складати тексти документів свого фаху, бездоганно застосовувати орфографічні та пунктуаційні норми літературної мови.

ПИТАННЯ ДЛЯ ПІДСУМКОВОГО КОНТРОЛЮ (ЗАЛІК)
1.Культура фахового мовлення.

2. Державотворча роль мови. Мова як засіб пізнання, мислення, спілкування. Функції мови. Стилі і типи мовлення.
3. Літературна мова. Мовна норма. Види норм 

4.Культура мови. Культура мовлення під час дискусії.

5.Мова і професія. 

6.Майстерність публічного виступу. Види підготовки до виступу.

7.Мова і думка. Види, форми, прийоми розумової діяльності.

8. Основні закони риторики.

9.Поняття етики ділового спілкування, її предмет і завдання.

10.Основні види ділового спілкування: публічний виступ, ділова бесіда, службова нарада та переговори.

11. Основні правила ділового спілкування. 

12.Мовленнєвий етикет.

13. Правила спілкування фахівця при проведенні зустрічей, переговорів, прийомів та по телефону.

14.Терміни і термінологія. 

15.Лексика за сферою вживання. 

16.Термінологічна і професійна лексика, її відмінність від загальновживаної.

17. Типи термінологічних словників (відповідно до фаху). 

18. Складні випадки слововживання. Пароніми та омоніми.

19.Багатозначні слова і контексти. Синонімічний вибір слова. 

20.Складноскорочені слова, абревіатури та графічні скорочення. 

21. Орфографічні норми сучасної української літературної мови.


 
22. Морфологічні норми сучасної української літературної мови, варіанти норм

23.Синтаксичні норми сучасної української літературної мови

24. Документ — основний вид ділового мовлення. Загальні вимоги до складання документів. 
25.Види документів та їх класифікація. 

26.Правила оформлення сторінки. Вимоги до тексту документа.

27.Реквізити документів та вимоги до їх написання.
28.Документи щодо особового складу: автобіографія, характеристика, накази щодо особового складу, резюме, заява. 
29. Довідково — інформаційні документи.

30.Види службових листів Ділове листування. Вимоги до офіційного листування. Етикет ділового листування. 

31.Телеграма. Факс.
32.Оформлення довідково-інформаційних документів: оголошення, запрошення, доповідні і пояснювальні записки, виробничі звіти. Виробничі протоколи. Витяг з протоколу.
33. Особливості складання розпорядчих та організаційних документів

34.Укладання фахових документів (відповідно до напряму підготовки).
Екзаменаційні матеріали (білети)

 з Української мови (за професійним спрямуванням)

	1.
	1. Державотворча роль мови. Функції мови.

2. Терміни і термінологія.

3. Автобіографія. Зразок документа.



	2.
	1. Стилі і типи мовлення.

2. Пароніми в діловому мовлення.

3. Резюме. Зразок документа.



	3.
	1. Літературна мова сучасної української мови.

2. Професіоналізми.

3. Заява про прийом на роботу. Зразок документа.



	4.
	1. Мовна норма.

2. Точність і доречність мовлення.

3. Доручення. Зразок документа.



	5.
	1. Культура мови. Культура мовлення під час дискусії.

2. Мовленнєвий етикет.

3.Розписка.Зразок документа.



	6.
	1. Офіційно-діловий стиль мовлення.

2.Орфографічні норми мовлення. Приклади.

3. Доповідна записка. Зразок документа.



	7.
	1. Загальні вимоги до складання документів. Текст документа.

2. Спеціальна термінологія і професіоналізми (відповідно до напрямку підготовки).

3. Протокол. Зразок документа.



	8.
	1. Основні реквізити документа.

2. Фразеологізми. Джерела походження фразеологізмів. Приклади.

3. Витяг з протоколу. Зразок документа.



	9.
	1. Види документів (класифікація).

2. Лексикографія сучасної української мови. Основні словники і довідники.

3. Акт. Зразок документа.



	10. 
	1. Стандартизація документів. Документи з високим та низьким рівнем стандартизації.

2. Складні випадки слововживання. Пароніми та омоніми.

3. Наказ. Зразок документа.

	11.
	1. Система документації.

2. Укладання документів щодо особового складу: Автобіографія. Резюме. Характеристика. Заява.

3. Характеристика. Зразок документа.

	12.
	1. Текстове оформлення довідково-інформаційних документів: Записка. Доповідна записка. Запрошення. Оголошення.

2. Складні випадки слововживання. Вибір синонімів.

3. Доповідна записка. Зразок документа.

	13.
	1. Текстове оформлення довідково - інформаційних документів: Повідомлення. Протокол. Витяг з протоколу. Анотація. Рецензія.

2. Пароніми в діловому мовленні. Приклади.

3. Витяг з протоколу. Зразок документа.

	14.
	1.Текстове оформлення довідково-інформаційних документів: Відгук. Службові листи. Звіт. 

2. Складні випадки слововживання. Вибір синонімів.

3. Акт. Зразок документа.

	15.
	1. Текстове оформлення довідково-інформаційних документів: Телеграма. Телефонограма. Радіограма. Прес-реліз. Стаття.

2. Лексикографія сучасної української літературної мови. Словники та довідники.

3. Запрошення. Зразок документа.

	16. 
	1. Документ. Класифікація документів.

2. Орфоепічні норми мовлення (фонетична транскрипція).

3. Резюме. Зразок документа.

	17.
	1. Стандартизація. Документи з високим та з низьким рівнем стандартизації.

2. Стилістичні норми літературної мови.

3. Резюме. Зразок документа.



	18.
	1. Текст документа. Логічність як комунікативна якість ділового мовлення.

2. Пунктуаційні норми літературної мови.

3. Заява про прийом на роботу. Зразок документа.



	19.
	1. Особливості складання розпорядчих та організаційних документів: Накази. Постанови. 

2. Лексичні норми мовлення.

3.Доручення. Зразок документа.

	20.
	1.Особливості складання розпорядчих документів: Статут. Положення. Інструкція.

2.Морфологічні норми сучасної літературної мови.

3. Доповідна записка. Зразок документа.

	21.
	1.Літературна мова та її норми.

2.Пароніми та омоніми в діловому мовленні.

3. Резюме. Зразок документа.

	22.
	1 Мова як суспільне явище.

2. Лексикографія сучасної української мови. Основні словники і довідники.

3. Заява про прийом на роботу. Зразок документа.



	23.
	1.Держстандарт.

2. Абревіація. Уживання великої букви у скорочених назвах.

3. Характеристика. Зразок документа.

	24.
	1. Офіційно-діловий стиль.

2. Загальноприйняті скорочення слів. Приклади.

3. Доручення. Зразок документа.

	25.
	1. Документ. Класифікація документа.

2. Орфоепічні норми сучасної української мови. Фонетична транскрипція.

3. Доручення. Зразок документа.
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Розробка заняття (лекція)

з «Української мови (за професійним спрямуванням)»

Тама заняття: Складні випадки слововживання. Пароніми та омоніми.

Вибір синонімів.

Мета заняття: Вивчення скиданих випадків слововживання в усному та писемному мовленні. Розвиток усного та писемного мовлення. Виховання культури мовлення.
Тип заняття: Лекція.

Перехід заняття:

I. Актуалізація опорних знань. 

II. Вивчення нового матеріалу.

III. Закріплення вивченого

IY. Домашнє завдання.

Лекційний матеріал
	Під точністю мови розуміють передусім точність слововживання тобто правильний вибір слова і доречне вживання у відомому для всіх значенні і у відомих для всіх словосполученнях, а також точне відтворення фразеологізмів


	Багатозначні або полісемічні, слова

	Слова, які здатні позначати декілька понять, тобто мати декілька значень. Усі значення багатозначного слова становлять його семантичну структуру



	іти – 30 значень
	бити – 22 значення
	дати – 13 значень

	просуватися
	гамселити
	видавати

	прямувати 
	гатити
	давати

	ступати
	гилити
	дарувати

	топати
	гріти
	дозволяти

	тупцювати
	дубасити
	наділити

	тупцяти
	кресати
	платити

	тупати
	молотити
	спричиняти

	прясти
	мостити
	подавати

	поступатися
	прати
	вкладати

	поступати
	садити
	вручати

	крокувати
	ударяти
	віддавати

	марширувати
	бацати
	здавати

	виступати 
	колошматити
	ударити

	пливти
	тіпати
	

	плинути
	тлумити
	

	братися
	товкмачити
	

	махати
	валити
	

	шурувати
	обкладати
	

	чимчикувати
	трощити
	

	рубати
	шкварити
	

	теліпатися
	стусувати
	

	телющитися
	
	

	таскатися 
	
	

	пертися
	
	

	тарабанитися
	
	

	ходити
	
	

	падати
	
	

	випадати
	
	


	Слова, що мають близьке або т тотожне значення, називаються синонімами


	незабаром


	скоро

	швидко

	алфавіт
	
	абетка
	
	азбука


	Синоніми


	політехнічний термін

	в офіційно-діловому стилі




	ринок

	базар



	для позначення передсвяткової або сезонної торгівлі


	у переносному значенні на позначення шуму, гаму, голосних безладних розмов


	ярмарок

	позначає торг, який влаштовується регулярно, в певну пору року і в певному місці для продажу і купівлі товарів



	місце для скупчення кого-небудь, де багато шуму, галасу, велике пожвавлення


	Абсолютні синоніми - група слів з тотожним значенням


↓




↓




↓

	правознавство
	
	юрист
	
	фортеця


↓




↓




↓

	юриспруденція
	
	правник
	
	твердиня


	Близькі за значенням слова
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	За сферою вживання
	
	За відтінками значень


↓    






↓

	слово доказ має такі значення:

1) незаперечний довід або факт, Який вказує на істинність чого-небудь; підтвердження, аргумент; 

2) предмет або обставина, які свідчать про чиюсь провину
	
	вештатися – ходити  туди-сюди, в різних напрямках, блукати, бродити де-небудь;

	
	
	плентатися – іти , їхати, пересуватися повільно, через силу, плестися, волоктися;

	
	
	чвалати – іти повільно, важко ступаючи, утворюючи шум, шарудіння, брести, тарабанитися, плутатися;

	Слово аргумент  позначає: 

1) підставу, доказ, які наводяться для обґрунтування; підтвердження чого-небудь;

2) мат: незалежну змінну речовину 
	
	кульгати – 

1) шкандибати, маючи укорочену або хвору ногу; 2) ледве йти, шкандибати, шкутильгати, кривуляти;


	Синонімія:


	адвокат – захисник оборонець (оборонник), речник 

	аварія – катастрофа 

	аудитор – ревізор 

	аномалія – ненормальність, відхилення, викривлення, неправильність, патологія, анормальність

	бандит – гангстер, нальотчик, грабіжник, розбійник

	ватажок – провідник, отаман, ватаг, вожак, батько

	в’язень – ув’язнений , арештант, арештований, невільник, кримінальник, невольник

	громадянство - підданство

	доводити – доказувати, обґрунтовувати, мотивувати, аргументувати, посвідчувати

	слідкувати – стежити, наглядати,припильновувати, приглядати, пантрувати  

	Кожне зі значень багатозначного слова може мати свої синонімічні ряди


↓

	Бити 



	2. Завдавати ударів, побоїв кому-небудь

	1. Стукаючи, робити удари по чому – небудь,
об що - небудь
	
	3. З особливою силою діяти на органи чуття людини; про запах, світло, звук і т. ін.



	ударяти 

	шибати


	гамселити 
	
	побивати

	гатити
	
	гамселити 

	гепати
	
	гатити

	дубасити
	
	лупити

	кресати
	
	лушпарити

	молотити
	
	мотлошити

	мостити
	
	товкти

	садити
	
	трощити

	ударяти
	
	чухрати

	бацати
	
	шматувати


	Причини порушення смислової точності мовлення



	Уживання слів у невластивому їм значенні 



	Через незнання значень слів-паронімів


	Пароніми – це слова, близькі за звучанням, але відмінні за написанням і значенням


	Дружний
	
	Дружній





	згуртований

	
	одностайний
	
	доброзичливий
	
	прихильний


	Види паронімів


	Синонімічні слова: лицар - рицар


	Антонімічні слова: кепський (поганий, недобрий) – лепський (хороший, гарний)


	Слова однієї тематичної групи: калина (кущова рослина) – малина (чагарникова рослина)


	Уживання слів у не властивому їм значенні


	Останній – це той, хто замикає ряд,хто знаходиться в самому кінці.

Протилежне до нього – «перший»: останній син, остання сторінка. Тому для назви того, хто замикає чергу вживається слово останній? Вираз: Хто крайній? Вважається ненормативним

	Я до Вас на рахунок іспиту 

замість

Я до Вас з приводу екзамену. Рахунок означає лічбу або найменування банківського документа


	Звукові оболонки паронімів можуть розрізнятися:



	Прикметник крайній уживається в значенні: який знаходиться на краю чого-небудь, віддалений від середини (крайнє крісло в ряду, крайня хата, крайнє вікно будинку, крайній під’їзд)


	Окремими звуками: афект (емоційний стан) – афект (наслідок якихось дій, сильне враження)


	Кількома звуками  одночасно місто(великий населений пункт) місце (чимось зайнятий простір)


	Суфіксами: корисливий (користолюбний) корисний (який дає користь)


	Префіксами: кислий (смакове відчуття) розкислий (м’який, млявий)


	Кількома компонентами одночасно: методика (сукупність прийомів проведення якоїсь роботи) – методологія (вчення про науковий метод пізнання або про різні методи в окремих науках)


	Пояснення відмінності між словами


	Прикметник особистий:

1) який належить певній особі; призначений для індивідуального користування чи обслуговування: особиста власність, особисте господарство, особисте майно, особиста зброя, особисті папери, особистий підпис, особиста охорона, і т.ін.;

2) який безпосередньо стосується якоїсь особи, виражає її індивідуальність: особиста думка,особисте життя, особисте щастя,особисте зацікавлення і т.ін.;
3) який здійснюється окремою особою безпосередньо, а не через інших: особистий нагляд, особиста участь, особиста присутність, особисте спостереження, особисте втручання тощо
	
	Прикметний особовий:

1) який стосується окремої людини, індивіда, уживається у таких сполученнях: особова назва, особове посвідчення, осо бобовий склад, особовий рахунок; 

2) який виражає категорію особи: (у граматиці) особове закінчення, особове дієслово, особове речення


Розробка заняття (контрольна робота)
з «Української мови (за професійним спрямуванням)»

Тестові завдання

1.
Такі ознаки як нормативність, розгалужена система стилів, багатофункційність, наявність усної та писемної форм, характерні для


А
 національної (загальнонародної) мови;


Б
 літературної мови;


В
діалектної мови;
2.
Національна мова існує у 

А
вищій формі (літературній) та нижчих формах (територіальних і соціальних діалектах);


Б
літературній формі;


В
територіальних і соціальних діалектах;
3. Державна мова – це

А
визнана основним законом країни мова, вживання якої обов’язкове в органах управління та у сфері діловодства, вона задовольняє потреби суспільства в офіційному спілкуванні та є одним із символів державного й національного суверенітету;

Б
 мова, яка регулює ділові стосунки в державно-–-правовій та виробничо–професійній сферах життя;

В
 мова ділових паперів, судочинства, міжнародних договорів і угод освіти, засобів масової інформації;
4.
В Україні державність української мови  закріплена


А
«Декларацією про державний суверенітет України»;


Б
Конституцією України;


В
Законом України «Про мови»;
5.
Форма сучасної української літературної мови, специфіку якої зумовлюють особливості спілкування у виробничо–професійній сфері, називається


А
діловою мовою;


Б
мовою професійного спілкування;


В
професійним жаргоном;
6. Володіння мовою професійного спілкування – це 

А
знання власне мови професійного спілкування, тобто, крім норм сучасної української літературної мови, це ще знання спеціальної термінології, особливостей побудови синтаксичних конструкцій, тексту тощо.

Б
уміння використовувати знання мови на практиці, доречно поєднувати вербальні і невербальні засоби спілкування відповідно до ситуації й мети комунікацій;

В
знання мови професійного спілкування та вміння використовувати її на практиці;
7.
Мовна норма – це 


А
форма існування мови;


Б
 сукупність усіх слів, граматичних форм, особливостей вимови всіх людей;


В
сукупність історично усталених, загальноприйнятих правил, які закріплені  в процесі  суспільної комунікації;
8.
Правильну розстановку розділових знаків регулюють норми 


А
пунктуаційні;


Б
синтаксичні;


В
лексичні;
9.
Уживання мовних засобів відповідно до їхнього стилістичного забарвлення й стилю мовлення регулюють норми


А
граматичні;


Б
стилістичні;


В
лексичні;
10.
Усі словосполучення наведено без порушення лексичних норм у рядку


А
відрахування з університету, виключне право, винятковий випадок;


Б
виключний випадок, виняткові умови, виключений комп’ютер; 


В
 вимкнений комп’ютер, виключні умови, винятковий випадок; 
11.
Усі наведені словосполучення є нормативними в рядку


А
перебувати на обліку, частна власність, забезпечити безпеку;


Б
бути на обліку, негативно відноситися, приватна власність;


В
перебувати на обліку, негативно ставитися, гарантувати безпеку;
12.
Усі словосполучення наведено без порушення граматичних норм у рядку


А
у тисячу дев’ятсот дев’яностому році, згідно розпорядження, двоє окулярів;


Б
згідно з розпорядженням, о п’ятій годині ранку, трирічна перерва;


В
трьохрічна перерва, в п’ять годин ранку, відповідно розпорядження;

13.
Усі словосполучення наведено без порушення граматичної норми в поєднанні іменника з числівником у рядку


А
два фахівці, чотири практичних психологи, півтора метра;


Б
два фахівця, три практичних психолога, півтори години;


В
сьома година, дві третини розчина, три менеджера;
14.
Заклад, де здобувають вищу освіту. Нормативним в українській літературній мові є


А
навчальний;

Б
учбовий;

В
обидва прикметники;
15.
Усі слова наведено без порушення орфографічної норми правопису прислівників у рядку


А
 по своєму, на жаль, без сумніву, віч–на–віч;


Б
десь інде, вчетверо, дарма-що, раз–у–раз;


В
по суті, сяк–так, наздогін, день у день;
16.
Усі слова написано правильно у рядку


А
з– проміж, підчас, в наслідок, під кінець;


Б
з-понад, щодо, внаслідок, навпроти;


В
зпонад, зпосеред, у разі, на прикінці;
17.
Усі складні слова написано правильно в рядку 


А
високваліфікований, компакт–диск, військкомат;


Б
взаємостосунки, місце знаходження, військомат;


В
лісостеп, жовто–блакитний, жовто-гарячий;
18.
Префікси написано правильно в усіх словах рядку


А
зкріпити, зчіпити, пречестність, прізвисько;


Б
приблизний, міжкафедральний, неспроможний, безпосередній;


В
причетність,прізвище,схарактеризувати, розформувати;
19.
Усі слова наведено без порушення орфографічної норми правопису суфіксів у рядку


А
ірпінський, денний, данний, натхненний;


Б
роз’єднання, законний, уманський, даний;


В
Ігорев, законний, священний, крашчий;
20.
М’який знак і апостроф ужито правильно в усіх словах рядка


А
волинський, пан -європейський, пів’Єропи, без’іменний;


Б
тьмяний, торф’яний, ллється, бриньчати;


В
кур’єр, різьбяр, без’язикий, тьмяний.
